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IIceB1OIKBUBAJIEHTHOCTD NOJUTHYECKHUX TEPMHHOB PYyCCKOI0
1 (ppaHIy3CKOIO A3BIKOB

AHHOTANLMUSA. Cmamobs nocsawena npobieme MexHCoA3bIKOBOU NCe800IKEUSANEHMHOCU 68 NOIUMUYECKOU mepmu-
HOO2UU PYCCKO20 U (Ppanyy3cko2o A3vikos. Llenb pabomvl — NEKCUKO-CEMAHMUYECKUL AHATU3 NCeBO0IKEUBALEHINOE-
MEPMUHOS, OMOOPAHHBIX MEMOOOM CHIOWHOU 6bIOOPKU U3 MONKOGLIX 00WUX U mepMuHono2udeckux crosapeil. I panuya
6bLOEIEHUs COBPEMEHHBIX NOIUMUYECKUX MEPMUHOE He TAKAsA YemKas, MaK KaKk NOJUMUYecKds KOMMYHUKAYUs usoouryem
HeonpeoeneHHbIMU U OOUUMU CMBICAAMY, OKKA3UOHATbHIMU CLOBAMU O NPUOAHUS IKCNPECCUBHOCIU, HEOIOUBMAMY O
HOMUHAYUY HOBLIX NOIUMUYECKUX Acnenuil. Hnmeprayuonanusayus kax menoenyus passumus LSP cmanosumesa o0num u3
UCMOYHUKOS BO3HUKHOBEHUs NcegoodKeusarenmuocmu. Ilodasnsiioujee KOIUYECMBO 6bIOENIEHHbIX NCEBO0IKEUBANCHINHBIX
ROIUMUYECKUX MEPMUHO8 OMHOCAMCA K SPYNNEe YACMUYHBIX NCEBO0IKEUBANIEHMO8 U NPEOCMABIEeHbl KOHCYOCMAHYUOHAb-
HbIMU MEPMUHAMU XOMS Obl 8 OOHOM U3 PACCMAMPUBAEMBIX A3LIKOS (Yauje Gpanyy3ckuii KOMNOHEHM NCe800IKEUBAIEHNMHOU
napul). I'pynna abcomomubix nces003KE6UBANEHINO8 CPeOU NOTUMULECKUX MEPMUHO8 NPEOCIABNEHbl MEHbULUM KOIUYeC -
60M, KaK U 6 obwell jieKcuKe, 86UOY PA3GUMOT MHO2O3HAYHOCIU, d 3HAYUM, CO8NAdeHUeM XOms Obl 6 0OHOM U3 3HAYEeHUll
(4mo omHOCUMCS Yorce K 2pYnne YacCmUuyHbIX NCe600IKEUBANEHMOs). I pynna KOHMeKCmyanibHblX NCe600dKEUBANEHMO8 NO
Koauvecmsy camasn manovucnennas. Ee cywecmeosanue 06ycnosneno nosgienuem y mepmuHos 8 NOIUMUYECKOM Meouamex-
cme NCUXONUHSBUCTNUYECKO20, IUHZBOKYIbIMYPOIOULECKO20 U COYUOIUHSBUCMUNECKO20 3HAYEHUl, KOMOopble euje MOabKO
npeocmoum 3a@uKcupo8ams UHHOBAYUOHHOU IeKCUKo2paguu nymem co30aHus dcCOyuamueHbIxX ciogapell u crosapeti ouc-
KYPCUBHO20 mund.
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Pseudo-Equivalence of Russian and French Political Terms

ABSTRACT. The article deals with the problem of interlingual pseudo-equivalence in the political terminology of the
Russian and French languages. The aim of the article is to carry out a lexico-semantic analysis of pseudo-equivalent terms
selected by the method of continuous sampling from general and terminological monolingual (explanatory) dictionaries. The
boundaries for distinguishing modern political terms are not so clear, because political communication is abundant in vague
and general meanings and occasional words to add expressiveness, and neologisms to nominate new political phenomena.
Internationalization as a trend in the development of language for specific purposes (LSP) is becoming one of the sources of
pseudo-equivalence. The overwhelming number of identified pseudo-equivalent political terms belong to the group of partial
pseudo-equivalents and are represented by consubstantial terms in at least one of the languages under consideration (usually
the French member of the pseudo-equivalent pair). The group of absolute pseudo-equivalents among political terms is repre-
sented by a smaller number, as in the general vocabulary, due to the developed polysemy, and, therefore, the coincidence in
at least one of the meanings (which already belongs to the group of partial pseudo-equivalents). The group of contextual
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pseudo-equivalents is the smallest in number. Its existence is substantiated by the emergence of psycholinguistic,
linguoculturological and sociolinguistic meanings of terms in political media texts, which have yet to be fixed by innovative
lexicography via the creation of associative dictionaries and discourse-type dictionaries.

KEYWORDS: political term, interlingual pseudo-equivalence, translation technique, volume of semantic meaning, lex-
icography, political terminology, political terms, terminological units, Russian language, Russian lexicology, French lan-
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1. BBEAEHUE. INTRODUCTION

MHorouncneHHble MUpPOBbIE MOMUTUYECKUE
N 3KOHOMUYeckue Kpusncel XX| Beka npusenu K
YBENNYEHNIO YaCTOTbl M CKOPOCTU OCBELLEeHUS
3TMX TEM B MeJma C XapakTepHbIM MaHWUMyrns-
TUBHbLIM BIIMSTHUEM Ha BOCMPUATUE OTAENbHbIX
COObITUMA U A3bIKOBOE CO3HaHWe nioden B Le-
noMm. MHorve y4deHble OTMeYaloT yBenuyeHue
KonuMyecTBa Heonoru3MoB, ycTapeBaHne 1 BO3-
BpalleHne HEKOTOPbIX TEPMWHOB, OCODEHHO B
nonutudeckon coepe [Cknapesckaa 2001: 14;
BanrmHa 2003: 79; KoHgpatbeBa 2016: 38],
U3MEHEeHNe HOpPM COo4YeTaeMoCTu, CeMaHTu4e-
CKOe U CTUIMCTUYECKoe nepeocmbicreHne [Be-
npesa 2005; KOguHa 2010 wn agp.] B pycckom
asblke. [lepeuncneHHble TeHgeHUMn Habnopa-
I0TCH M B APYrnMX A3blKax.

HeobxogumocTb noHMmaTb UM NepeBoauTb
pacTyliee KONMMYecTBO MONUTUYECKUX TEKCTOB
Ha pasHbIX A3blkax (C MHOCTPAHHOTO fA3blka Ha
PYCCKMA ONSA OCBELUEHUS MUPOBbLIX MOMUTUYe-
CKUX COOBITUA N MHEHWIN, OTPaKEHWUS HOBbIX
NOMUTUYECKNX, IKOHOMUYECKMX WU CoLManbHbIX
AABNEHNN; C PYCCKOro fi3blka Ha WHOCTPaHHbLIN
ANst JOHEeCEeHUs MUpY NONMUTMYECKON NO3nLMK
Poccun B pasnuyHbIX BONpocax M pacnpocTpa-
HEHMWS PYCCKOTO A3blka U KyNnbTypbl) NPUBOAUT K
MOSIBIIEHMIO HOBbIX Npobnem Ans nepesodoBe-
AEeHUs, TepMUHOBEAEeHWs,  nekcukorpadguu,
MEXKYINbTYPHOW KOMMYHUKaLMKN N MOUCKY MEX-
AVCLMNITMHAPHBLIX PELLUEHNIA.

fABneHne MexbA3bIKOBOW MNCEBAO3KBUBA-
NEHTHOCTM KaK 4YacCTHbIA Ccnyyan MeXbA3blKO-
BOM MHTepdepeHuun npuenekaet Bce 6onblue
BHMMaHwus1, npuobpeTaeT HoBble (POPMbI: paHee
OaHHbIN  beHOMeH wusydanca Ha martepuane
obLLeln Nekcukn B nekcnkorpadmnyeckoM acnek-
Te (COCTaBMANUCbL CMOBHMKW U KpaTkne y4eb-
Hble crnoBapu [AMupesxubn 1966; OyouumH-
ckun 2006; KaHoHwny 2000 u gp.]), B cBeTe Me-
TOAMKM npenojaBaHUs WMHOCTPaHHbLIX SA3bIKOB
(paspabaTbiBannCb Cepun  yNpackHeHWW Ans
pasnMyeHns MeXbsA3bIKOBbIX NMapoHWMOB, OMO-
HumoB n T. n. [MypasbeB 1969; Ferguson 1994
1 ap.]), a Takke peanbHOro PyHKLNOHMPOBAHNS
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CNoB, OTHOCALLMXCHA K AAaHHOW KaTteropuu, B na-
pannenbHbiX XyOOXECTBEHHbIX TeKcTax Angd
BblAeNeHns nepeBoaYecKnx pelleHun [Tomu-
nosa 2018]. B nocnegHue rogbl muposas 06-
CTaHOBKa onpegensieT BbIOOp B KayecTBe Ma-
Tepuvana MHOIMX JIMHIBUCTUYECKNX UccrienoBa-
HUA MeaMaTeKCT, B 4acTHOCTU MOJNIUTUYECKUN
MeOnaTeKCT, YTO HALLMO OTpaXeHMe U B nsyye-
HUW NCEBAOIKBUBNEHTHOCTU. HOBU3HOM AaHHOM
cTaTbh SIBNSIETCHA BblOeNeHne cpeaun nNceBaoak-
BMBAIIEHTHbIX Map CIiOB PYCCKOro un hpaHuys-
CKOro A3blka MOMUTUYECKNX TEPMMUHOB, WX NEK-
CUKO-CEMAHTUYECKMI aHanm3 u u3yyeHue pe-
anbHbIX OMCKYPCUBHbBIX 3HAYEeHWN, eLe OTCyT-
CTBYHOLLUX B CrOBapsiX.

2. MATEPUAI, METOAbI, OB30P.
MATERIAL, METHODS, REVIEW

[OBOpS O MONUTUYECKMX TEpPMUHax, CTOUT
BCMOMHUTb, YTO ft06ON TEPMUH B LIENIOM — 3TO
«MOHATME (PYHKLMOHArNbHOE, a He CTPYKTYpPHO-
cybcTaHumoHansHoe» [ABepbyx, Kapnosa 2009:
17], T.e. BblpaxaeT cneumanbHoe (npodec-
CMOHAmNbHOE) MOHATME B MMaHe CcoAepXaHus
(MHBapwaHT), a BOT B MfaHe BblpaeHUs MoXeT
ObITb NpeacTaBneHO MHOTOYMCIEHHLIMU Bapu-
aHTamu (gyébnetamu nnm CMHOHMMaMu NO CUr-
HudukaTy). B nnaHe nepesoga Takoe NMOHUMa-
HWe MPMBOAUT K DOnblLUEMY KONMYECTBY nepe-
BOLHbIX 9KBMBANEHTOB Ha BbIOOP NepeBoa4mKa,
4yTO B psge criyYyaeB NpPOsIBNSAETCA B onpepe-
NEHHBbIX HETOYHOCTSIX.

Mo wmHenuto E. JI. FmagkoBon, passutue
NONMUTUYECKON FNEKCUKM B LIEMIOM, @ 3HA4uuT “
NONUTUYECKON TEPMUHOMOIMMN, 3aBUCUT OT Cre-
OYIOLNX  OCHOBHbIX  (PaKTOpPOB:  FIEKCUKO-
CeMaHTMYecKoro (HeobxoamMmMocCTb AaTb YeTkoe
onpegeneHne HOBOMY MONMUTUYECKOMY SiBIe-
HMIO), XPOHOMOrM4Yeckoro (nocnegosaTerb-
HOCTb MOSIBMIEHUSI NMONIMTUYECKUX HEONOrM3MOB
N YacTOTHOCTb UX ynoTpebreHns B pasfnnyHble
nepuogbl BPEMEHM) U OUHAMUYECKOrO (OMHa-
MUKa pasBUTUSI MOCTOSIHHO MEHSIOLLErocs Mu-
pa) [(nagkosa 2015: 73]. BnusHwe paHHbIX
hakTopOB NPMBOAUT K pa3HOPOAHOCTU COCTaBa
NONIMTNYECKON TEPMUHOMOIMUN, KOTOpasa No UTO-
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ry BKro4aeT: obwenutepaTypHble MHOrO3Hauy-
Hble feKceMmbl, OJHO3HauyHble Yy3Konpodeccuo-
HamnbHble TEPMMWHbI U KOHCYOCTaHUMOHAsbHbIE
TepMuHbl. NocnegHue BolgeneHsl C. B. NpuHe-
BbIM-'puHeBmyem [[puHeB-IpuHesny 2008: 25]
Ha ocHOBe PYHKLUMOHANbLHOro noaxoda v npea-
CTaBnsalT cobon nekcembl, CyLecTBylOLWME B
A3bIKe KaK TEPMUH AN BblpaXXeHUsa cneuunanb-
HOro MNOHATUA B NPOECCMOHANBHOM PeYn 1 Kak
HeTepMUH Ans 0603Ha4YeHUs HecrneunanbHoro
NnoHATMS B ODObIAEHHOW peyn u npeacTaBnsito-
lwme Hanbonblune TPYAHOCTM MpU BblAENeHUn
M3 CnoBapHOro cocTtaBa A3blka. VIMEHHO KOH-
cybCTaHUMOHarbHbIe NONUTUYECKUE TEPMUHBI, MO
MHeHuio M. A. Ka3ionnHoW, BbI3bIBalOT OCHOBHYHO
npobnemy npu NPOYTEHUM HOBOCTHbLIX TEKCTOB
BBUAOY CBOEW MHorosHadHoctu [KastonuHa 2011:
324-325], a 3Hau1T 1 Npu nepesoje.

B nwuHreuctuyeckmx pabotax nocnegHux
aecatnneTui HabngaeTca nsMeHeHne rpaHuy,
MOHATUSA MONIUTUYECKOrO TEPMMHA BBUAY Mac-
COBOro Xxapaktepa MOfMTUYECKOW KOMMYHUKa-
ummn B nHTepHeTe n CMW. K nonutuyeckum tep-
MWHaM CTanu OTHOCUTb eLle U MHAUBUAYyanbHo-
aBTOPCKME OKKa3nOHanv3ambl, HOBblE CroBa, OT-
paxatLme NornmMTUYeckme NpoLecchl CTpaHbl B
HacTosilLlee BpeMsi, KOTopble elle He obpenu
CMOCOBHOCTL MOBTOPSATECA B KAyecTBE rOTOBOW
A3bIkOBON eamHuLbl [Kowwkaposa 2012: 107].

K coxaneHwuto, cnoBapu He ycneBalT OTO-
OpaxaTb BCe MpoLecchl, Npoucxoasiime B no-
NUTUYECKON TEPMMHONOMMU, MHOTME M3 KOTO-
pbIX XapakTepu3ylT sI3bIKOBOE CO3HaHWE Co-
BPEMEHHbIX HOCUTENEN A3blka, MO3TOMY, Kak
otMmevaeT O. H. KoHgpaTtbeBa, HeobxogmMmo
co3gaBaTb CMOBapu HOBOMO Tuna, OUKCMpYHo-
lMe peanbHoe, a He HOPMaTMBHOE 3Ha4yeHue
NONUTUYECKON TEPMUHOMNOMMN B HaWW OHWU, C
ONUCaHMeM peanbHOro  (PYHKUMOHMPOBAHUS
OaHHOW KaTeropmun crioB C NUHIBOKOrHUTUBHOM
(koHUEeNTbl) U FIMHIBOKYNbTYPONOrMYeckon (Ha-
uMoHanbHaa cneumduka) HanpaBneHHOCTbIO
[KongpaTteeBa 2016: 38—-39]. Ha Haw B3rnsag,
Takon Noaxod onpaBfaH, Tak Kak MMEHHO Me-
AVNaTeKCTbl B LENIoM, U Nonutudeckue B 4acT-
HOCTW, NEPBLIMW CO34aKT U/UMK 3aMMCTBYIOT U
pacnpoCTPaHAT HOBbIE CIIOBA U 3HAYEHUSI.

CTOUT OTMETUTb, YTO CNOBapu B LIENTOM Ur-
palT BaXHYH poOflb B OTPaXeHUW [EenCTBu-
TENbHOCTU Yepe3 NPUBOAUMbIE OnpeeneHus,
nomoraroT Nonb3oBaTENaM NPeoaorieBaTb MeX-
KynbTypHble H6apbepbl, MOryT co3faBaTtb npeg-
B35iITOE BOCMPUSITUE JIEKCEM, B HEKOTOPbIX
CTpaHax crnoBapHble AeUHUMLMN UCNONb3YoT-
csi B cyaebHbIX genax B KayecTBe onpenensito-
LLlero MHCTpyMeHTa. Ha crnoBapu nonutmuyeckmx
TEPMUHOB BO3NOXeHa elle 66nblas oTBETCT-
BEHHOCTb, Ha Hawl B3rns4, BBMOY Heo6Xxooumo-
CTWM NPUBOOUTbL MOEONOrMYECKN HeWTpanbHble
onpefenennst NoONUTUYECKON NEKCUKK, YTO, MO
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MHEHUI0O HEKOTOpbIX y4veHbix (R. Moon 1989;
H. Bejoint 1994; W. Dieckmann 1991 wn ap.),
NpaKkTUYECKN HEBO3MOXHO: «y Kagoro obuie-
CTBa W BPEMEHU eCTb CBOS MpassLlias naeono-
s, 1 Bce nekcukorpadbl, N0 KparHen mepe B
TOW UMM MHOW CTeneHu, NOABEepXKeHbl ee BNus-
HMIO, a TaKke MMEIOT Kakne-To CBOM cobCcTBEH-
Hble B3rnsAabl» [Veisbergs 2002: 662].

Kpome TOro, MHOrne nonutuyeckme Tepmu-
Hbl, No MHeHnto K. Dowding n W. Bosworth,
OBYCMbICIEHHbI (ambiguous) n pacnnbiBYaThl
(vague) camm no cebe [Dowding, Bosworth
2018: 2], 4To, HECOMHEHHO, BbI3bIBAET TPYAHO-
CTM B UX BOCMPUATUM, MOHUMaHWK, NepeBoae u
nekcukorpacpumposaHun. pu nepesoge nonu-
TUYECKNX TEKCTOB 3TY ABYCMbICNIEHHOCTb MOX-
HO HMBeNupoBaTb A0OaBneHneM MOACTPOYHbIX
KOMMeHTapueB, a BO um3bexaHwe pacnnblBya-
TOCTW aBTOPbl NpeanaratT Npy Co3AaHUN Tek-
CcTa ncnonb3oBaTb Gonee TOYHbIE MNOMAUTUYE-
CKNEe TePMWHbI, KOTOpPbIE B HEKOTOPLIX Cryyasix
MeHee MpuBMeKaTernbHbl W KOHKYPEHTHOCMO-
COOHbI, 3aTO He NMpuBeayT K MoparnbHbIM U MO-
nnTuyecknm  pasHornacmsm  [Dowding, Bos-
worth 2018: 27], a 3Ha4MT N K HeNnpaBUSIbHOMY
NMOHUMaHWIO U NepeBoay.

A. . YyanHoB Takke roBopuT O Heonpene-
NEHHOCTN HEKOTOPbIX NONIMTUYECKNX TEPMUHOB,
06bACHAS AaHHbIV hakT HeOBXOAMMOCTLIO Mo-
NNTUYECKNX NNOEPOB BO MHOMMX CIyyasax U3b-
SICHATBCA B MakcuMmarnbHO 0606LeHHOn dop-
Me, ynoTpebnsaTb CroBa W BbIPaXEHWs, KOTO-
pble pasnuyHble agpecaTbl MOHUMMAKT Mo-
csoemy [MyamHoB 2012: 55-56].

lMpn nepeBoge WHOCTPaHHbIX MNOAUTUYE-
CKUX TEPMWHOB Ha PYCCKUM A3bIK YacTbIMK Me-
pPEBOAYECKMN PELUEHMAMUN ABMAOTCS: nogbop
MEeKCUYECKOro aIKBMBAaneHTa, KanbKupoBaHue,
onucaTenbHbIN NepeBod/MHTEpPNpeTauusi, TpaHc-
opMauUoHHBIN nepeBon wn GecnepeBogHoe
3aMMCcTBOBaHue (TpaHcKkpunuwms/TpaHcnuTe-
pauus). MNMocnegHee, no mMHeHuto A. . AHucu-
MOBOW, NPUBOAUT K MOSIBNEHUIO «FOXHbLIX OpY-
3el» nepeBoa4MKa, Tak Kak HEKOTOpbIE TEPMUHBI
«3aNMCTBYHOTCA/yNOTPEONSAOTCA TOMNLKO B OLHOM
M3 CBOMX 3HAYeHWI, MPUYEM 3a4acTylo He B ca-
MOM YacToTHOMY» [AHucumosa 2010: 21].

OCHOBHbIM METOAOM AaHHOW paboTbl cTan
CpaBHUTENBHO-CONOCTaBUTENbHLIN. Ha ocHoBe
onpegeneHnsa nceso3KBUBANEHTHOCTU [Tomu-
nosa 2018: 35] n 0603Ha4YeHHbIX BbIlLE rpaHuLl
NOMUTUYECKNX TEPMUHOB METOAOM CMSIOLIHON
BbIOOPKM M METoOOM  NeKcukorpadmyeckoro
aHanusa Obinv oTo6paHbl NCEBAO3KBMBANEHT-
Hble Nnapbl CIIOB PYCCKOro U opaHLy3CKoro sA3bl-
KOB B LIENOM, Cpeaun KOTOpbIX BblAeNeHbl NCeB-
[JO3KBUBANEHTHI NONMUTUYECKNE TEPMUHbI.
MeTon KOHTEKCTONOrMYeCcKoro aHanmMsa coBpe-
MEHHbIX PYCCKUX 1 opaHLy3CKMX MegMaTekCcToB
NO3BOMWM BbIAENUTL AONOSHUTENbHbIE AUCKYP-
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CVBHblE 3HA4YeHMs1 CMOB OAHHOWN KaTeropuu, He
3achmKcupoBaHHble B NeKcukorpadunyeckmx uc-
TOYHUKaxX. BcnomoraTtenbHble MeToApl, UCMOoMb-
30BaHHble B CTaTbe: CpaBHeHMe, knaccuduka-
ums, oboblieHne, cuctemaTm3aumss U npuem
KONMMYEeCcTBEHHOro noac4yera.

3. PE3YNIbTATbI N OBCYXOEHMUE.
RESULTS AND DISCUSSION

fBneHne MexbA3bIKOBOW MNCEBAOIKBMBA-
NeTHOCTWN oxBaTbiBaeT OOMbLUOW MNacT JieKcu-
KW, B KOTOPbI NONagatoT U Nonutuyeckue Tep-
MUWHbI pa3HbIX A3bIKOB. [1pyMeHUMO K paccmar-
pvBaemMon Mape pyccKoro M {paHLy3CKoro
A3bIKOB CTOUT OTMETUTb, YTO W3 BbIOENEHHbIX
METOL4OM CrMMOLWHOW BbIGOPKM U3 PYCCKUX
[Oanb; Ywakos u ap.] n cdpaHuysckmx [Le Rob-
ert; Larousse] TonkoBbIx cnosapen 1721 nces-
OO3KBMBANEHTHOM Mapbl, KOTOpble NpeacTas-
neHbl 1471 nekcnyeckom efuHULEN PYCCKOro
Aa3blka M 1671 nekcuveckon eguHuuLen dpax-
Lly3CKOTO i3blka', K MONUTUYECKUM TEepMUHaM
oTHocutca 32 % (551 nceBOo3KBMBANEeHTHas
napa). OgHako, Ha OCHOBE [aHHbIX CIlOBapew
UMEHHO MOJNIUTUYECKUX TEPMUHOB PYCCKOro
[BobpoBny 2018; Lenwne 2012; KoHoBanoB
2001; Canxapesckui 2010] 1 dpaHuUy3CcKoro
[Goode 2021; Hermet, Badie n gp. 2015; Nay
2017] s3blkoB ObINM BblAENEHHbIE OOMOMHK-
TenbHble 136 NCeBOOSKBMBANEHTHbIX Map no-
NUTNYECKNX TEPMUHOB, OTCYTCTBYIOLLME B CNO-
Bapsix obuero Tuna.

Vcnonb3ys paspaboTaHHyl0 Hamu paHee
MHOrOacneKTHyl0 Krnaccudukaumio nceBLodkK-
BMBaNeHTOB PYCCKOro M paHLy3cKOro s3bikoB
B obwem [Tomunosa 2008: 76—110] npumeHu-
MO K NCEeBAO3KBMBANEHTAM — MONIUTUYECKUM
TEPMUHAM B YAaCTHOCTW, CTOMT OTMETUTb, YTO
KONMMYECTBEHHbIE MOKasaTenu pasHbIX rpynn

oTnnyatotca.  [aHHble pasnuuuna
npeacTaeneHsbl B Tabnuue 1.

Tabnvua 1 HarnNsgHO OEeMOHCTPUPYET, YTO
KayeCTBEHHbI COCTaB NCeBOOIKBUBANEHTOB —
NONUTMYECKMX TEPMMHOB WMHOW, NogasrsioLlee
OONbLUMHCTBO MCEBOOSKBMBANEHTHBIX Nap OT-
HOCUTCHA K YaCTMYHbIM MCEBAOIKBUBASIEHTaM,
3Ha4YMTENbHO BO3pacTaeT A0S KOHTeKCTyarlb-
HbIX NCEBOO3KBMBANEHTOB (Hanpumep, U3 BCex
0TOBpaHHbIX paHee KOHTEKCTYyamnbHbIX NCeBao-
3KBMBanNeHToB obuien nekcukn 44 % Gbinu OT-
HeceHbl K NceBAOdKBMBANEHTaM — MOnuMTu4ye-
CKMM TepMUuHaMm). Takke UHTEPECHO OTMETUTD,
YTO MO YacTepeyHoOW NpPUHAANEXHOCTU [O0nA
NnceBAO3KBMBANEHTOB NONUTUYECKUX Tep-
MWHOB, NpuHagnexawmx K oOgHOM 4YacTu peun,
Bbile Ha 3 %, YeM y NceBOO3KBMBANIEHTOB 00-
e NEKCUMKW, a ecnv B3rMsHYTb BHYTPb 3TOW
noarpynnbl, To 88 % nap NceBOO3KBMBANIEHTOB —
NOMMUTUYECKUX TEPMMHOB OTHOCSITCHA K CYLLECT-
BUTENbHBIM, 8 % K rnaronam un 4 % k npunara-
TEenbHbIM, YTO OOBACHAETCHA NpPeACTaBMEHHO-
CTbI0 TEPMMHOB B LIEIOM MMEHHO CYLLIECTBU-
TenbHbIMKU. Paccmotpum nogpobHee Ha KOH-
KPETHbIX NpuMepax.

Jlekcema penpeccanuu B pycckom fA3blke
B KayecTBe MNOMIUTUYECKOrO0 TEPMWHA Ha CO-
BPEMEHHOM 3Tane o3HayaeT mepbl 2ocydap-
cmea unu rnoaumu4yeckol cusibi 8 omeem Ha
HapyweHue ux rpae ¢ yesnbko npuHyoums om-
MeHUMb HapyweHuUe unu eo3mecmums yuiepb
[Canxapeeckun 2010]. B gpyrux cnosapsix
NPUBOAATCA CUHOHUMUYHbIE OEPUHULUN C He-
OonbWKMKN  HIOAHCAMK, HO BCE [OCTATOYHO
HenTparnbHbl, NULLIEHbLI NPSMOWN CBA3WU C YyCTa-
PEBLUMM TONKOBAHUEM «pPENPECCUBHbIE Me-
pbl», HO B 6onee paHHMX Bepcusax crnoBapen
elle npuMBOAUTCA MOHMMaHUEe COBOKYMHOCMb

HarnsagHo

Ta6nuua 1. CpaBHUTENbHbIN aHANU3 NPEeACTaBNEHHOCTM NCEBAOIKBMBANEHTOB OOLLEN NTEKCUKN
1 NCEBOOIKBUBANEHTOB — MOIMTUYECKMX TEPMUHOB B Pa3HbIX rpynnax B PyCCKOM
1 opaHLly3CKOM SA3blKax

Mpynnei M3 | M3 13 obLien NeKCUKn | M3 nonuT. TePpMUHBI
1o 06beMy ceMaHmMu4yeCcKo20 3HavYeHus:
abconoTHble 30% 24%
YacTU4YHbIE 62% 68%
KOHTEKCTyarbHble 8% 10%
10 yacmepeyHol npuHadnexHocmu:
K 0OQHOM YacTu peyun 81% 84%
K pasHbIM HYacTsiM peyu 8% 8%
K HECKOJTbKMM HacTdaM peyn 11% 8%
rno ¢popme:
doHeTnyeckme 33% 26%
rpadgpuyeckue 14% 14%
doHeTurKo-rpaudeckmne 53% 60%
UMeHa cOBCTBEHHbIE 0,5% 0,7%

! KBaHTuTaTnBHas pasHuua obbsAACHAETCA ABNEHNEM OMOHUMUMU BHYTPW KaXXO0ro n3 A3bIKOB.
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PErnpeccusHbIX Mep, MPUMEHSIEMbIX K UHO-
cmpaHHOMY 2ocydapcmey uru e2o epakoaHam
8 omeem Ha KaKue-H. HeripasomepHbie 0el-
cmeusi ¢ e2o cmopoHbI [Ywakos; QCUC 2004].
lMpumep nokasbiBaeT pasBUTHE, MEPEOCMbIC-
fieHne MU M3MEHEeHWEe HacCTpPOeHMs NonuTude-
ckoro TepmuHa. Bo dpaHuysckom s3blke Tep-
MUH représailles B 6onee paHHMX Bepcusax
crnosapen TonkoBarncs kak violences que l'on
fait subir a un ennemi pour répondre a un acte
hostile, se venger [Robert 2004] (mocn. nep.
aBToOpa: Hacus/bCmeeHHble Oelicmeusi, Komo-
pbIM ro0eepeaemcsi 8paz 8 omeem Ha e20
8pax0ebHbIl aKkm, C Ueslbio 0OmMOoMCMmumab).
Ha coBpeMeHHOM aTane B TOMKOBbIX CIOBapsAX
PpaHUy3CKOro sA3blka Mbl HaxoguM criegyto-
wme 3HaveHus: 1) mesures de violence prises
par un Etat pour répondre a un acte jugé illicite
d'un autre Etat [Le Robert] (qocn. nep. aBTopa:
HacufibCMeeHHblIe Mepbl, MpuHUMaeMble 00-
HUM 20cydapcmeomMm 8 omeem Ha He3aKOHHOe,
rno ezo cyxoeHuro, Oelicmeue Opy2o20 eocy-
dapcmea); 2) riposte individuelle a un mauvais
procédé [Le Robert] (zocn. nep. aBTopa: uHOu-
gudyarnbHoe omeemHoe Oelicmeue Ha rioxou
rnocmynok) unu action de rendre le mal qu'on a
subi [Larousse] (gocn. nep. aBTopa: Oeticmeue
no eo3spamy MPUYUHEHHO20 3na/Henpusim-
Hocmu). IMEHHO Hanmuune BTOpPOro 3HayeHus
BO dopaHuy3cKoM s3blke (MweHue, so3mesodue,
Haka3aHue) npu OTCYTCTBUUN B PYCCKOM Si3blKe
No3BoMsieT OTHECTU AaHHbIA NPUMEP K YacTuy-
HbIM NCEBOO3KBMBANEHTaM, XOTA COBPEMEH-
Hble AedMHULMM NEPBOrO 3HAYEHUs Takke OT-
paxaltT HeBONbLUYK pasHULYy B NMCUXOSNMHIBU-
CTMYECKOM MOHUMaHUN.

OpHa 3 TeHAEeHUMI pa3BUTUS S3bIKOB AN
crneumnanbHbiX Ueneh u TepMUHOMNOMMN — WH-
TepHaLuoHanMsaunss — npuMBOAUT K MosiBre-
HUIO B pasHblX HaLMOHAarbHbIX S3blkaX CXOOHbIX
B CBOEM (POHETMYECKOM OCGQOPMIIEHMN U TOX-
AECTBEHHbIX MO BbIpaXaeMbIM MOHATUSAM Tep-
MWHOB, a B rnocrnegHee BpeMsi UHTEepHaLMo-
HanbHbIA OHAO dopmMupyeTcs Bce Gonee ycko-
peHHbIMM Temnamu [ABepOyx 2006: 28-29].
OGpaTHoW ee CTOPOHON SABMSIETCS YBENUYEHME
AONM 4acCTU4YHbLIX MCEBAO3KBMBANIEHTOB cpeau
NONMUTUYECKUX MHTEPHALMOHANM3MOB, a TakKke
OONN NCEeBAO3KBMBANEHTOB 0OLLEro MPOMCXOX-
AeHvs. Hanpumep: nonutuyecknin TepMUH UM-
NuUYMEHmM B PYCCKOM $3blke NPUMEHSIETCS K
ONNCaHWI0 COOLITUIA WK TpaguUUA B OpYrux
cTpaHax, Hanpumep, B CLUA, Bpasunnuu, ep-
MaHuu, Utanum, ®paHumm, duHnaHamm, Pymbl-
HUX N Op. U UMEET 3HaYeHne rnpasoesoll npouye-
Oypbi npuernevyeHusi K cyQy rnapramMeHma 8bic-
wux OO/mMKHOCMHBIX Nuy, 2ocydapcmea u pac-
CMampueaemcsi KpumepueM YpOo8HS pa3sumo-
cmu GeMokpamuu, a Takke BTOPOE 3HaYeHue:
npoyecc ompelweHuss om OGO/mKHOCMU U fpu-
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erieqeHus K cydebHol omeemcmeeHHoCmuU
sbicwux OO/mKHOCMHbIX nuy [CaHxapeBCkuin
2010; KoHoanos 2001]. ®paHLy3CKnin KOHCY6-
CTaHLUMOoHanbHblM TepMH empéchement nvie-
€T nonuTtuyeckoe 3HaveHue Interruption préma-
turée du mandat présidentiel. (En France, c'est
le Conseil constitutionnel qui, statuant a la
majorité de ses membres, apprécie souveraine-
ment les cas d'empéchement: maladie, scan-
dale, etc. Selon qu'il est qualifié de momentané
ou de définitif, 'empéchement ouvre une phase
d'intérim ou autorise le remplacement du
président de la République) [Larousse] (mocn.
nep. aBTopa: dOCPOYHOE fpeKpauweHue npesu-
0eHmcKoeo cpoka (Bo ®paHuyuu umeHHO KoH-
CMUMyyUOHHbIU cosem 60/bWUHCMEOM 20J10-
€08 CBOUX Y/IEHO8 CY8EPEHHO paccMampuea-
em/oueHueaem criydall makoz2o OGO0CPOYHO20
npekpaweHus: 6onesHb, ckaH0an u m. r. B 3a-
sucuMocmu om moeo, Keanuguuyupyemcs fu
OaHHOe ripeKkpaweHuUe Kak 8pemMeHHoe unu
OKOHYamerbHoe, 3aryckaemcsi rnepuod epe-
MEeHHO20 3aMelWeHuUs unu paspewaemcs 3a-
meHa [lpesudeHma Pecnybrnuku)), penuruos-
Hoe 3HadveHue loi ecclésiastique limitant le droit
de contracter mariage, d'entrer en religion, de
recevoir les ordres sacrés ou d'exercer les
ordres regus [Larousse] (gocn. nep. aBTopa:
UEPKOBHbIU 3aKOH, OgpaHu4yusaruwull npaso
ecmynamb 8 bpak, nocmpuaambCsi 8 MOHaxu,
rofly4ame C8SIUWEHHUYECKUE CaHbl unu ocyuje-
cmensimb yXe r0/ly4YeHHbIe CaHbl), a TaKke
obLienekcu4eckme 3HavYeHusa nomexu, npensm-
cmeoeaHusi, 3ampyOHeHuUs B Lenom u ap. Ta-
KMM 00pasoM, [JaHHble WHTepHauMoHann3mbl
ABMNSTCA YaCcTUYHLIMU NCEBLOIKBMBANIEHTaMM
C WHTEpPEeCHON 3TMMOJIOTNEN: pycckas fekcema
napbl UMMUYMEHM OTHOCUTENBHO HeAaBHO 3a-
MMCTBOBaHa U3 aHIMUNCKOro A3blka, B KOTOPOM
nekcema impeachment npousowuna ot ctrapod-
paHuy3ckon empeschement (cCoBpeMeHHbIN
BapuaHT — empéchement), koTopas B CBOI
odepedb, BOCXOAMT K NaTbiHU.

OTpaxeHne Gonee CoOBpEMEHHbIX NOMNUTU-
Yyeckux coObITU BedeT K MOSABIIEHWUIO HOBOW
OOLLIECTBEHHO-MONIUTUYECKON JNEKCUKN B Me-
OnaTtekcTax, BbICTYMEHUAX U MHTEPBLIO NOMNU-
TUKOB (Hawu3M, HbtOCMelKep, cypsusanuam
M Op.), KOTOpYl 4acTo HasblBalOT MNOnuTUYe-
CKMMM TEPMWUHaMK, OLHAKO He Bcerga npaso-
MepHo. Ha Haw B3rnsag, HY)XHO pas3rpaHnynBaTth
TEPMUHOMOTNI0 U TeMmmHomnekcuky [ABepbyx
2006: 111], TepMuHbl (COBEPLUEHHO OdULK-
arbHO MPUHATBIE U Y3aKOHEHHbIe B Hayke 060-
3HayeHusi/Ha3BaHUA  Kakoro-tTO MOHSATUSA) U
npodgeccnoHanunamel (nonyocuLnansHblie cro-
Ba, pPacnpoCTpaHEHHbIE Yalle B pa3roBOPHON
peun cpean nogen Kakon-to npodpeccun, He
ABMNSOLLMNECS CTPOIMM HayYHbIM 0603Ha4YEHNEM
noHaTus) [ABepbyx 2006: 129]. MNpun atom oba
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9KCNPECCUBHO HenTparnbHbl. OkKasnoHarbHble
crnoBa MNpvAaltT MOMUTUYECKOMY TEKCTY 9KC-
NPEeCCMBHOCTb, YEM BbI3bIBAIOT MHTEpPEC Yy af-
pecaTa, YTO NPUBOAUT K YAaCTOMY UX UCMONb30-
BaHWIO, @ BCNeACTBUE 3TOr0 — K BOCNPUSATUIO B
KayecTBe TEPMUHOB.

OtobpaHHble U3 TEPMUHONOMMYECKMX Cro-
Bapen TepMuHbl abosiuyuoHu3m n abolition-
nisme Mbl OTHECNM K KOHTEKCTyarbHbIM MCEB-
AO3KBMBANEeHTaM, TaK Kak NeKcembl B LENoMm
9KBMBASIEHTHbI MO OAHHbLIM CIIOBapeW, HO Y HUX
€CTb 3Ha4YeHWs yHUYMOXeHus 2oc. Had3opa 3a
npocmumyuyuet, omMeHa UHcmumyma miopb-
Mbl VM Op., He 3adMKCUpOBaHHbIE B CIOBapsix,
a nposiBMsALMEC NUWb B  MeanaTekcTax.
Cospatotca pasHble 0bLECTBEHHbIE ABMXKEHUS,
KOTOpble Ha CBOMX CalTax npuBOAAT y3Kocre-
LManmM3npoBaHHoe MOHWMaHME N CBOK WUHTEp-
npetaumio OAHHOrO TepMuHa, 4YTO TpebyeT oOT
nepeBO4YNKOB CaMOCTOATENBHOIO Nomcka aTmx
AaHHbIX U UCMOMNb30BaHMA NpMemMoB aMmnnundu-
kaumn® W aKkcnnuKkauum® ans nogpo6HOro onu-
CaHus CyTW $IBMEHUS B [OaHHOM KOHKPETHOM
KOHTEKCTE.

OpaHokopeHHol npumep abonuyus v aboli-
tion OTHECEH K rpynne YacTU4YHbIX NCEBLOIKBU-
BaNeHTOB, TaK Kak NpeacTaBreH NOSIMTUYECKUM
TEPMUHOM B PYCCKOM A3blke (OmMeHa 3akoHa,
peweHus B LENOM U ogbuyuarnbHoe orposep-
JKeHuUe Kresembl, MpeKkpaweHue y20/108H020
dena rpu Hedoka3aHHOCMU B8UHbI HOPUOUYECKU
B 4YaCTHOCTU) W KOHCYOCTaHUMOHAanbHbIM Tep-
MWHOM BO (ppaHLy3CKOM A3bike (0ommeHa, npe-
KpaweHue, ycmpaHeHue, rukeudauus, yHUY-
moxeHue B uenom). CTouT oTMeTUTb, YTO Ta-
KOE€ COOTHOLLUEHWE YacCTU4YHbIX MCEBAO3IKBUBA-
NEHTOB (O4HO3HAYHbIA TEPMUH B PYCCKOM A3bl-
Ke 1 KOHCYBCTaHUMOHanbHbIA TEPMUH BO ppaH-
Lly3CKOM) siBNsSieTCs caMblM 4acTOTHbIM. Elie
OOHUM NMPUMEPOM MOXET MOCNyXUTb napa ab-
ceHmeus3M (co3HamernbHoe 6olikomupogaHue
u3bupamernamu 6bI60p08, 0MKa3s, YK/IOHEHUE
om y4acmusi 8 HuUx) n absentéisme (Hegbixo0
Ha pabomy, HernlocewaemMocmpb 3aHsimud, npo-
)XueaHue 3emneenadensya 3a npedesamu ceo-
€20 UMEeHUsi; Hey4Jacmue u3bpaHHbIx npedcma-
sumerneli enacmu e pabome 3acedaHuli), KOTO-
pasi, CornacHoO AaHHbIM crnoBapen, OyaeT oTHe-
ceHa K rpynne abcomntoTHbIX NCEBLOIKBMBASIEH-
TOB, @ WCTMHHbIMW MEPEeBOAHbIMU 3KBUBAreEH-
Tamu OyayTt abstentionnisme (électorale) n He-
si8Ka, npoays1 COOTBETCTBEHHO.

MpMeHMMO K NCeBAO3KBUBANIEHTAM — MO-
NUTUYECKUM TEPMMHAM, KOTOpPbIE NPEBaNMpyoT
B MOMMTUYECKOM Me[MaTeKCTe C ero OrpoOMHbIM

MaHVUNYyNATUBHBIM MOTEHUUANoM, npaBoOMEPHO
BBECTW HOBOE MOHATWE MparMaTU4ecKon MceB-
[OO3KBUBAINEHTHOCTN, KOTOPOE MpeacTaBnsieT
cobon HapyLLeHue nepeaavm KOMMYHUKaTUBHO-
ro acpcpekta B NnepeBOOHOM TEKCTE U UCKaXKe-
HMe BO3JAEWCTBMS Ha peuunueHTa nepesoja
BBUAY HENPaBUSILHOTO MOHMMAaHWSI OpurMHana
n/vnun HenpasWMbHON NepegaYy NepeBoLYNKOM
HaUMOHarnbHO-KyNbTYPHbIX 0COBEHHOCTEN ynoT-
pebneHns NEeKCKKN, OTHOCALLIENCSA K KaTeropum
NceBOO3KBMBANEHTOB, U/WNM €e UMMAULUTHBIX
3HayeHuin, 0BYCMOBMEHHbIX Y3KUM WX LUNPO-
KM KOHTEKCTOM.

K yacTuyHoOM nparmaTn4eckon NCeBOOIKBU-
BaNeHTHOCTM MPUBOAST HE3HAYMTENbHbIE HIO-
aHCbl B CEMAHTUKE MHTEPHALUMOHAnNbHbIX NOMnu-
TUYECKUX TEPMMHOB, Hanpumep: nym4 (20cy-
OapcmeeHHbIlU 1epesod, CO8EPWEHHbIU epyri-
ol 3a2080pUUKO8, B HEKOTOPbIX MCTOYHUKaX
yTOYHSAETCS, YTO Hebonbwol epynnol, a mak-
)Ke norbimka nodobHo20 nepesopoma, B HEKO-
TOPbIX WCTOYHMKAX XapakTepudyemas Kak
asaHmiopucmuyeckast) wn putsch (80eHHbIl
2ocy0apcmeeHHbIli  nepesopom,  eHesarnHasi
amaka, cogeplwieHHasi 800pYy)KeHHOU nonumuye-
cKolU epynnol ¢ yesbro 3axeama efacmu u/unu
CMeHbI pexuma; He 00653amesibHO C 8bICOKOU
cmeneHblo coyuanbHoU mobunusayuu) — Wc-
TUHHBIMW MEPEBOAHbLIMU 3KBMBANeHTaMn pyc-
CKOSI3bIYHOW NEKCEMbI Napbl MOryT ObiTb Takke
un coup de main, pronunciamiento, coup d'Etat,
émeute.

OTHeCceHHOCTb NeKceMbl K onpeneneHHon
TepMuHocdepe, Kasanocb Obl, ke onpegens-
eT ee CTUNEBYK MPUHAANEXHOCTb, OOHAKO Ha
COBPEMEHHOM 3Tane pasBUTUS MONUTUYECKOTO
anckypca Mbl Habnogaem BO3MOXHOCTb Ba-
puatuBHocTu. Hanpumep, napa yka3 n oukase
(vnn ukase) ABNAOTCA YaCTUYHLIMU MCEBOOIK-
BMBaNeHTaMM COrMacHO CroBapHbiM AeduHu-
umam: oukaze — ucmop. 30uKmM/NocmaHos-
JnieHue, usdaHHsbll/oe yapem; 8 Poccuu u CCCP
Oekpem, u3daHHbIl 20cydapcmeoM; repeHoc.
asmopumapHoe, HeoboCHo8aHHOe,  Mpous-
8osibHOe, be3anennsayuoHHoOe peweHue, umre-
pamuseHbIl npukas; yka3 — 8 pside cmpaH
HOopMamueHbIl akm eanaebl 2ocydapcmea; Mo-
cmaHoesieHUe B8€epx08HO20 Op2aHa enacmu,
umeroujee cuny 3akKoHa; pase. fpukas, pacro-
pPsKeHuUe; He yka3 — He asmopumem, He 06-
paseu 0nsa nodpaxaHus. Npsimoe TepMUHOIO-
rmyeckoe 3HayeHue (He pas3roBOpHOeE, He nepe-
HOCHOE) npu peanbHOM  YHKLUOHUPOBAHUM
B MONMUTMYECKOM [OUCKYpPCEe Hepenko npuobpe-
TaeT 3MOLMOHANbHYK OKpPaLUEHHOCTb (Henpsi-

! 3ameHa npu nepeBoae COKPALLEHHOTO HaUMEHOBaHMS KaKOro-NNGO MECTa, YUPEXAEHNS U Ap. MOMHbLIM.

2 «BBeaeHNe B NEPEBO/HON TEKCT AOMONHUTENLHOM MHPOPMALIMN C LIEMbIO AOHECTU A0 YNTATENS TO, YTO B
opurmHane sicHo 6e3 kakux-nubo ytouHeHun» (benas E. H. Mpaktuyeckuin Kypc nepesoga: yvyebHoe nocobue
ONs CTyOQeHTOoB, nayyarowmnx paHuysckuin a3sik. Omck: M3a-so OMIY, 2005. C. 6).
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MOEe CpaBHEHWE MpaBuTENd C Lapem; HameKku
Ha aBTopuTapusm uAap.): bamrwwka-2ybep-
Hamop cobcmeeHHOPYy4YHO rodnucan yKas
[HKPA 2003], cetvac mucku 6ydym nocme-
MeHHO CXUMambCs, MOMOMY 4YMmO aHesu4yaHe
3adelicmsytom yernbili psi0 NMoO3aKOHHbIX YKa-
30B, @ UMEHHO YKa3 O HErOHSIMHOM [POUCXO-
x0eHuu kanumana [HKPA 2018], meopemuye-
CKu sirobol epaxOGaHuH, YbU fpasa mak umnu
uHave ywemnsanu 6bl amu npe3udeHmckue
yKa3sbl, Moe 661 06pamumbCs 3a UX OmMeHoU 8
cydebHble opzaHbl — eriomb 00 KoHcmumy-
uuoHHozo cyda P® [HKPA 2003] wap.;
I’oukase, signé jeudi 27 avril par Vladimir
Poutine, est aussi inattendu que brutal [Le
Monde 2023] (gocn. nep. aBTOpa: ykas, rnoornu-
caHHbll B. lMymuHbiM 6 Yemeepz 27 anperns,
sensiemcsi 00HOBPEMEHHO HEOXUOaHHbIM U
xecmokum); I’homme de fer de la Russie, le
néo-Tsar Vladimir Poutine, par oukase, a oc-
troyé la nationalité russe a Gérard Depardieu,
pauvre réfugié fiscal dans le royaume belge
[Mediapart 2013] (mocn. nep. astopa: )Kesnes-
HbIl 4enoeek Poccuu, Heo-uapb B. [lymuH
ceouM yka3om Hadenusn/noxarnoeasn poccul-
ckoe epaxdaHcmeo XKepapy [enapdbe, 6ed-
HOMy Hanozoeomy b6exeHuy e 6esnbaulicKom
Koponescmee) v op. lNpaBoMepHbIM NpeacTas-
nsetca MHeHume A. [1. YyamHoBa, nogyepkHys-
Lero, «4To camu no cebe crtaHgapTM3NPOBaH-
HOCTb WM 3KCMPECCMBHOCTb MOSUTUYECKOrO
TEeKCTa He JOJIKHbl OLEHMBATBLCS Kak MOMOXW-
TenbHble UKW OTpuUaTenbHble kadectBay» [Uy-
anHoB 2012: 58], noatomy Habnogaemble TeH-
AEHUUN CTUNEBOrO caBura ynoTpebneHust Tep-
MMWHOB MOTyT OblTb OXapaKTepu3oBaHbl KaK y3y-
anbHble, AWCKYpPCMBHblIE OCOOEHHOCTM pa3Bu-
TWSI TEPMUHOB Ha COBPEMEHHOM 3Tare, a Takke
KaK ogHW 13 cnocoboB MaHUMNyNsiLMKU B NOMAUTK-
4YeCcKoM MeamaTekcTe.

4. 3AKIIOYEHUE. CONCLUSIONS

lMpoBegeHHoOe wuccnegoBaHMe MNO3BoNsSET
coenatb BbiBOAbI O npeobnagaHum B cOBpe-
MEHHOW NMOMNUTUYECKOW TEPMUHOSIOTMN PYCCKOrO
N paHLy3CKOro SA3bIKOB KOHCYBCTaHLMOHanb-
HbIX TEPMUWHOB, YTO BMECTe C TEeHAEHUMEN K
WHTEpHaLMOHanmM3auun npuBOANT K pasBUTON
YacTUYHOM  MCEBAO3IKBMBANEHTHOCTM  cpeau
NONMUTUYECKUX TEPMUHOB paccMaTpuBaeMblX
A3bIKOB HA OCHOBE [aHHbIX TOMKOBbIX (0OLLMX 1
NoNWTUYECKNX) CroBapen, KoTopble He ycrne-
BaAlOT OTpaxaTb HOBblE TEPMWHbI U MNEpPeoc-
MbICMEHHbIE 3HAYEHWsI CYLLECTBYIOLLMX TEPMU-
HOB. ABGCOMIOTHbIE M KOHTEKCTYarbHbl€ NCEBAO-
3KBMBAmNEHTbl MOMUTUYECKNUX TEPMWUHOB npend-
CTaBlieHbl MEHbLUMM KONMYECTBOM, YTO 0ObSC-
HSleTCca ANns nepBbiX NPeacTaBNeHHOCTbIO Tep-
MVHOB B LIENIOM eAuHMLaMKU crneumanbHOn Ho-
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MUHaLMK, Hanu4Mem B A3blke MapoHMMOB, a
3HA4YUT, BO3MOXHOCTbIO HEepasnu4eHnss NUCTUH-
HOro 3KBMBaneHTa W MCEeBOOIKBUBArEHTa MpU
nepesode, a ANS BTOPbIX — PasBUTMEM fWH-
rBOKYNbTYPONOrMYECKMNX,  COLMOSTUHIBUCTUNYE-
CKUX W NCUXOSNMHIBUCTUYECKMX 3HAYEHMI CIOB
B HOBbIX KOHTEKCTaXx.

Cam nonuTuyecknin TeKCT Kak npodeccuo-
HanbHas cdepa YHKUMOHMPOBAHUS MOMNUTU-
YeCckux TEepMWHOB rMpeTeprneBaeT KavyecTBEH-
Hble W3MEHEHUs: Ha npakTUKe [onyckaeTcs
pasMbITE CTUMEBbIX T[paHuL, MNOSABIAETCS
BonblLLOEe KONMYECTBO OKKa3WOHAarbHbIX CrlOB,
NPAMbIX 3aMMCTBOBaHWA AN HOMUHALUMUU HO-
BbIX OOLLECTBEHHO-MONMUTUYECKMX SABNEHUN, YTO
NPMBOAUT K TEPMMUHOMOrMYECKON nyTaHuue B
NUHrBMCTUYECKNX paboTax, roe aBToOpbl CMe-
LUMBAIOT MOMUTUYECKYIO NEKCUKY, MONUTUYECKNE
npodeccuoHanmambl, NONUTUYECKNE TEPMUHBI,
KoTopble TpebyeT mepecmoTpa NoaxodoB K WX
onpeaerneHnio N NekcukorpagrupoBaHnio.

OpHa 13 ynoMsiHyTbIX NMPUYUH BO3HWKHOBE-
HUS NCEBOOSKBMBANEHTHOCTM HenonHora
packpbITUS 3HAYEHU CNoB  CYLLECTBYOLLMX
OBYA3bIYHBIX W AaXe OAHOA3bIYHLIX crioBapen —
CBsi3aHa W C OPyrMMu akTyanbHbIMU npobnema-
MW niekcukorpadun:  OTCYTCTBMEM  eOMHON
CTPYKTYpbl CNOBapHOW CTaTbW, KpUTEpueB OT-
Bopa neKkcnYecKkMx eanHUL, 1 SKCTPanmHIBUCT K-
YeCckon WHopmMauum B CNoBapHOM CTaTbe,
a TaKKke U3bbITOYHOCTBIO U HEJOCTaTOYHOCTLIO,
aKTyanbHOCTblO, CemMaHTu3aunen, punnaumen,
yrnopsiioMMBaHWEM CUCTEMbI 3HAYEHUn W Aap.
B npouecce ceMaHTUYecKkoro aHanusa rnceso-
9KBMBANEHTHbIX Nap cTana o4YeBMOHON HeoO6-
XOAMMOCTb  COCTaBfeHUs1 cneumanuanpoBaH-
HbIX CrioBapen NceBAoO3KBMUBANEHTOB B LIENOM U
NCeBAO3KBMBANEHTHbBIX MOMUTUYECKUX TepMu-
HOB B 4aCTHOCTW, KOTopasi obycrnoBneHa BO3-
MOXHOCTbIO BKITHOMEHUS B CMOBapHYyl0 CTaTblo
OOMONMHUTENBHON MHgOopMaLnKn, HeobxoaMMon
ans 6onee rnybokoro MOHUMAaHWSA 3HAYEHWS
CrnoBa, He TONbKO 3aPUKCMPOBAHHOIO B OBLLIMX
TONKOBbLIX M MEePeBOAHbLIX CroBapsax, HO U B Mo-
NUTUYECKOM AMCKYpCe, a TaKke B y3yce U COs3-
HaHMUW HocuTenen; OCOBEHHOCTAMMU neKcem,
obpasyoLmx AaHHbIA NEKCUYECKUA NNacT; Bu-
AaMun MCeBAO3KBMBANEHTHbIX Nap Mo obbemy
ceMaHTU4Yeckoro 3HayeHus (abcomntoTHble, Yac-
TUYHbIE, KOHTEKCTyarbHble), MOCKONbKY 4ac-
TUYHbIE N KOHTEKCTyarbHble NCEBAOIKBMBAIEH-
Tbl MOTYT NPEeACTaBnATb ONACHOCTb HE TOMBbKO
ONA  n3yvalowmx WMHOCTPaHHbIN A3bIK  Mogen
(B BonbLUEN CTEneH MOABEPXKEHHbIX BIVSHUIO
POAHOMo A3blKa, MEXbA3bIKOBON WHTEpPdEpEeH-
uun), HO 1 ANna npodeccuoHarnbHbIX NepeBo-
AYMKOB BBWAY COBMNafeHUss B OOHOM WM He-
CKOMNBbKMX 3HAYEHUAX W PacXoXOeHus nullb
B HEKOTOPbIX.
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